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Анотація. У статті досліджено проблему змісту і структури лексико-граматичного компонента мовної компетентності студентів закладів вищої освіти упроцесі навчання англіи ської мови. Актуальність проблеми зумовлена сучаснимивимогами до іншомовної підготовки маи бутніх фахівців, орієнтованої не лише назасвоєння системи мовних знань, а передусім на здатність ефективно використовуватиангліи ську мову в академічніи , професіи ніи та міжкультурніи комунікації .Теоретичною основою дослідження визначено положення Common EuropeanFramework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment – CompanionVolume (2020), зокрема діяльніснии підхід, орієнтацію на результати «can do», а такожрозширене розуміння рецептивної , продуктивної , інтеракціи ної та медіаціи ної діяльності. Проаналізовано сучасні зарубіжні дослідження 2023–2024 років, присвяченірозвитку лексичної та колокаціи ної компетентності, ролі повторної експозиції ,розподіленого повторення, retrieval practice та мультимодального введення мовногоматеріалу. Узагальнено положення украї нської методики навчання іноземних мовщодо професіи ної спрямованості іншомовної підготовки студентів ЗВО та поетапногоформування лексико-граматичних умінь. Запропоновано авторське визначеннялексико-граматичного компонента мовної компетентності студентів ЗВО якінтегрованого структурно-функціонального утворення, що охоплює взаємопов’язанілексичні, граматичні та лексико-граматичні знання, навички и уміння, необхідні длярецепції , продукції , інтеракції та медіації англіи ською мовою відповідно доакадемічних, професіи них і соціокультурних потреб. Обґрунтовано структурукомпонента, до якої віднесено лексико-семантичнии , лексико-колокаціи нии ,граматико-структурнии , інтегративнии , функціонально-комунікативнии ,рецептивнии , продуктивнии , інтеракціи нии та медіаціи нии складники. Визначенометодичні наслідки запропонованої моделі: інтеграцію лексики и граматики,контекстуалізацію мовного матеріалу, систематичне опрацювання колокаціи ,багаторазове повернення до мовних одиниць, використання академічного тапрофесіи но орієнтованого контенту, поєднання рецептивної і продуктивної діяльності,а також застосування цифрових і мультимодальних ресурсів. Обґрунтовано можливістьвикористання моделі для організації навчання, розроблення системи вправ і критерії воцінювання. Доведено, що лексико-граматичнии компонент доцільно розглядати якміст між мовним знанням та реальною комунікативною діяльністю студента.Ключові слова: мовна компетентність, лексико-граматичнии компонент,студенти ЗВО, англіи ська мова, лексична компетентність, граматична компетентність,
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колокації , CEFR, іншомовна комунікативна компетентність, професіи на англіи ськамова.
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Abstract. The article examines the content and structure of the lexical-grammaticalcomponent of language competence of higher education students in the process of learningEnglish. The relevance of the problem is determined by current requirements for foreignlanguage training of future specialists, which is focused not only on mastering the system oflanguage knowledge but, above all, on the ability to use English effectively in academic,professional, and intercultural communication. The theoretical basis of the study is formed bythe provisions of the Common European Framework of Reference for Languages: Learning,Teaching, Assessment – Companion Volume (2020), particularly the action-orientedapproach, the focus on “can do” descriptors, and the expanded understanding of receptive,productive, interactional, and mediation activities. Recent international studies of 2023–2024devoted to the development of lexical and collocational competence, the role of repeatedexposure, distributed practice, retrieval practice, and multimodal input of language materialare analysed. The principles of Ukrainian methodology of foreign language teachingconcerning the professionally oriented nature of foreign language training of higher educationstudents and the gradual development of lexical-grammatical skills are generalised. Thearticle proposes an author’s definition of the lexical-grammatical component of languagecompetence of higher education students as an integrated structural-functional formationencompassing interconnected lexical, grammatical, and lexical-grammatical knowledge, skills,and abilities necessary for reception, production, interaction, and mediation in English inaccordance with academic, professional, and sociocultural needs. The structure of thecomponent is substantiated as comprising lexical-semantic, lexical-collocational, grammatical-structural, integrative, functional-communicative, receptive, productive, interactional, andmediation components. The methodological implications of the proposed model areidentified: integration of vocabulary and grammar, contextualisation of language material,systematic work with collocations, repeated exposure to language units, the use of academicand professionally oriented content, the combination of receptive and productive activities,and the application of digital and multimodal resources. The model may also be used toorganise instruction, develop exercise systems, and formulate assessment criteria. It isdemonstrated that the lexical-grammatical component should be viewed as a bridge betweenlinguistic knowledge and students’ actual communicative activity.Keywords: language competence, lexical-grammatical component, higher educationstudents, English language, lexical competence, grammatical competence, collocations, CEFR,foreign language communicative competence, English for Specific Purposes.
ВступАктуальність проблеми. Сучаснии етап розвитку вищої освіти характеризуєтьсяпосиленням міжнародної академічної та професіи ної взаємодії , цифровізацією
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освітнього процесу, розширенням академічної мобільності та зростанням роліангліи ської мови як засобу доступу до наукової інформації и професіи ної комунікації .За таких умов іншомовна підготовка студентів закладів вищої освіти має бутиспрямована не лише на засвоєння мовної системи, а на формування здатностіефективно використовувати англіи ську мову для виконання академічних, професіи нихі соціальних завдань.Для маи бутнього фахівця недостатньо знати значення окремих англіи ських слівабо правила утворення граматичних форм. Він має вміти поєднувати мовні одиницівідповідно до норм англіи ської мови, добирати ї х з урахуванням комунікативногонаміру, розуміти ї х функціонування в контексті, створювати усні та письмовівисловлення, брати участь у професіи ніи взаємодії , пояснювати и узагальнюватиінформацію.Саме тому особливого значення набуває лексико-граматичнии компонентмовної компетентності. Й ого сформованість безпосередньо впливає на точність,адекватність, варіативність і зрозумілість іншомовного мовлення студента.Водночас традиціи не розмежування лексичного та граматичного аспектівнавчання не завжди відповідає характеру реального мовлення. У процесі комунікації лексичні одиниці функціонують у певному граматичному оточенні, а граматичніструктури реалізують своє значення через конкретне лексичне наповнення. Особливопомітним це є у випадку колокаціи та інших багатослівних одиниць, засвоєння якихпередбачає одночасне оволодіння лексичним значенням, сполучуваністю таграматичною організацією висловлення.Важливим орієнтиром для сучасної іншомовної освіти є Common EuropeanFramework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment – CompanionVolume (2020), якии розглядає користувача мови як соціального суб’єкта, щовикористовує мовні ресурси для виконання конкретних діи . У документі суттєворозширено дескрипторну систему CEFR, зокрема щодо лексичного діапазону,граматичної правильності, рецепції , продукції , інтеракції , медіації та онлаи н-взаємодії [1]. Такии підхід має принципове значення для педагогічної організації навчанняангліи ської мови студентів ЗВО, оскільки передбачає оцінювання не лише обсягузасвоєних мовних знань, а и здатності студента застосовувати ї х для виконаннякомунікативних завдань.Аналіз останніх досліджень і публікаціи . Теоретичні засади сучасного розумінняіншомовної компетентності значною мірою представлені в документах Ради Європи. УCEFR Companion Volume мовні ресурси розглядаються в контексті конкретної діяльності, що передбачає взаємозв’язок знань, умінь і стратегіи [1]. Такии діяльніснии підхід створює підґрунтя для розгляду лексики та граматики не як ізольованихоб’єктів навчання, а як ресурсів виконання комунікативної дії .Для нашого дослідження особливо важливим є трактування лексичної компетентності як багатовимірного утворення. Знання слова передбачає не лишезнання и ого форми та значення, а и знання и ого сполучуваності, граматичної поведінки, стилістичних характеристик і типових контекстів уживання [2; 3].Сучасні дослідження демонструють, що колокаціи на компетентність єважливою складовою успішного іншомовного мовлення. Yamagata, Nakata і Rogers [6]наголошують, що володіння колокаціями сприяє точності та плавності іншомовногомовлення, а ефективність ї х засвоєння залежить, зокрема, від повторюваності тарозподілу навчальної практики. Автори звертають увагу на необхідністьбагаторазового контакту з різними колокаціями, що сприяє поглибленнюсемантичних зв’язків між лексичними одиницями.
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Експериментальне дослідження, опубліковане у 2024 році в журналі System,показало, що повторна експозиція до лексичних і граматичних колокаціи у процесічитання сприяє розвитку колокаціи ного знання. Автори також встановили, щотипографічне виділення цілих граматичних колокаціи може додатково привертатиувагу студентів до відповідних мовних одиниць [7].Важливим для педагогічної реалізації моделі є дослідження Fang, Elgort і Chen[8], присвячене впливу різних графіків retrieval practice на засвоєння англіи ськихколокаціи . Результати засвідчили переваги розподіленої практики для формуваннябільш стіи кого автоматизованого та імпліцитного колокаціи ного знання [8].Додаткові докази ефективності мультимодального навчального середовищапредставлені в дослідженні 2024 року, у якому взяли участь 180 студентівуніверситету. Було встановлено, що мультимодальне введення, яке поєднувалочитання з аудіюванням або перегляд матеріалу із субтитрами, сприяло кращомурозпізнаванню та відтворенню колокаціи порівняно з одномодальним введенням [9].Gonza lez-Ferna ndez [10] досліджує послідовність розвитку компонентівлексичного знання та показує, що оволодіння словом відбувається поступово: відзв’язку форми и значення до колокаціи них зв’язків, багатозначності та дериваціи ниххарактеристик. Цеи висновок має безпосереднє методичне значення, оскількипідтверджує необхідність багатоаспектного опрацювання лексичної одиниці [10].Окремии напрям сучасних досліджень становить педагогічна конструкціи награматика. Pakzadian [11] розглядає конструкції та колокації як формально-семантичнієдності, які можуть становити продуктивну основу для навчання іноземних мов. Такии підхід є співзвучним із запропонованою нами ідеєю інтегрованого лексико-граматичного компонента [11].Важливим є також дослідження Cuberos Vicente, Rosado Villegas і Man as Navarrete[12], присвячене розподілу колокаціи за рівнями CEFR. Автори наголошують нанеобхідності градуи ованого представлення багатослівних одиниць у навчальнихресурсах, що має значення для визначення змісту лексико-граматичної підготовкистудентів [12].В украї нськіи методиці проблема іншомовної комунікативної компетентностістудентів ЗВО розглядається у зв’язку з професіи ною спрямованістю іншомовної освіти, розвитком мовленнєвих умінь та використанням комунікативних технологіи [13; 14]. Особливого значення набуває розроблення системи вправ, яка забезпечуєпоступовии перехід від засвоєння мовного матеріалу до и ого самостіи ноговикористання у професіи но орієнтованих ситуаціях [14].Разом із тим аналіз наукових праць засвідчує, що проблема саме структуриінтегрованого лексико-граматичного компонента мовної компетентності студентівЗВО потребує подальшого методичного уточнення. Особливої уваги потребуєпоєднання вимог CEFR 2020, сучасних даних про лексико-граматичнии розвиток тапедагогічних умов навчання англіи ської мови маи бутніх фахівців.Виділення невирішеної частини проблеми Разом із тим аналіз наукових працьзасвідчує, що проблема саме структури інтегрованого лексико-граматичногокомпонента мовної компетентності студентів ЗВО потребує подальшого методичногоуточнення. Особливої уваги потребує поєднання вимог CEFR 2020, сучасних даних пролексико-граматичнии розвиток та педагогічних умов навчання англіи ської мовимаи бутніх фахівців.Мета статті полягає в теоретичному обґрунтуванні змісту і структури лексико-граматичного компонента мовної компетентності студентів ЗВО у процесі навчанняангліи ської мови та визначенні методичних наслідків и ого формування відповідно до
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сучасних положень CEFR 2020 і результатів новітніх досліджень іншомовного лексико-граматичного розвитку.Наукова новизна дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванніінтегрованої структури лексико-граматичного компонента мовної компетентностістудентів ЗВО, у якіи поєднано лексико-семантичнии , лексико-колокаціи нии ,граматико-структурнии , інтегративнии , функціонально-комунікативнии ,рецептивнии , продуктивнии , інтеракціи нии та медіаціи нии складники. Запропонованорозгляд лексико-граматичної моделі як одиниці навчання, що пов’язує мовне знання зконкретною академічною та професіи ною діяльністю студента.Практичне значення запропонованої моделі полягає в можливості ї ї використання для розроблення робочих програм дисциплін «Іноземна мова»,«Іноземна мова за професіи ним спрямуванням», «Англіи ська мова професіи ногоспрямування», «Академічна англіи ська», електронних курсів, систем вправ,діагностичних матеріалів та критерії в оцінювання. Практичні положення моделіпередбачають інтеграцію лексики и граматики, контекстуалізацію, систематичнеопрацювання колокаціи , повторну експозицію, професіи но орієнтовании контент,рецептивні и продуктивні завдання та мультимодальні ресурси.

МетодологіяМетоди дослідження. Дослідження має теоретико-аналітичнии характер. Длядосягнення мети використано аналіз і синтез наукових положень щодо мовної ,лексичної , граматичної та колокаціи ної компетентностеи ; узагальнення положеньCEFR Companion Volume (2020) та украї нської методики навчання іноземних мов;порівняння результатів сучасних досліджень 2023–2024 років; структурно-функціональнии аналіз для визначення складників запропонованої моделі та ї хніхвзаємозв’язків.Джерела даних. Джерельну базу становлять Common European Framework ofReference for Languages: Learning, Teaching, Assessment – Companion Volume (2020),наукові праці з проблем лексичної , колокаціи ної та граматичної компетентностеи ,дослідження 2023–2024 років щодо повторної експозиції , retrieval practice,розподіленої практики и мультимодального введення, а також праці украї нськихдослідників з методики навчання іноземних мов студентів ЗВО [1–14].Інструменти аналізу є категоризація мовних ресурсів за ї хнім змістом іфункціями, структурно-функціональне моделювання компонентів, зіставленнятеоретичних положень із сучасними емпіричними даними та узагальненняметодичних наслідків для організації навчання англіи ської мови у ЗВО.Обмеження дослідження є и ого теоретико-аналітичнии характер:запропонована модель потребує експериментальної перевірки ї ї ефективності,розроблення критерії в і рівнів сформованості компонента, створення діагностичногоінструментарію відповідно до дескрипторів CEFR та апробації системи вправ длястудентів різних спеціальностеи .Результати. У межах нашого дослідження лексико-граматичнии компонентмовної компетентності розглядаємо як інтегроване структурно-функціональнеутворення, що формується в процесі навчання англіи ської мови та охоплюєвзаємопов’язані лексичні, граматичні и лексико-граматичні знання, навички та вміння,необхідні студенту для розуміння, створення, трансформації та використанняангломовних висловлень у рецептивніи , продуктивніи , інтеракціи ніи і медіаціи ніи діяльності відповідно до академічних, професіи них і соціокультурних потреб.Визначальним у цьому трактуванні є слово «інтегроване». Ми не заперечуємометодичної доцільності окремого опрацювання лексичного та граматичного матеріалу
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на певних етапах навчання. Проте на рівні реального мовленнєвого використання ї хрозмежування є умовним. Студент не використовує граматику без лексики, так само якне використовує більшість повнозначних лексичних одиниць поза певнимиграматичними моделями.Наприклад, засвоєння дієслова conduct передбачає не лише знання и огозначення «проводити», а и знання типових сполучень conduct research, conduct a study,conduct an experiment. Подальше функціонування цієї одиниці може реалізовуватися вграматичних моделях Researchers conducted a study, A study was conducted, Theresearchers have conducted several experiments. Таким чином, лексичне знанняпоступово інтегрується з граматичним і функціональним.Саме тому одиницею навчання доцільно вважати не тільки окреме слово абограматичну форму, а лексико-граматичну модель у контексті ї ї функціонування.Запропонована нами структура компонента представлена в таблиці. Таблиця 1Структура лексико-граматичного компонента мовної компетентності
Складник Зміст Що має вмітистудент Методичнареалізація
Лексико-семантичнии 

значення,багатозначність,синонімія,тематичні зв’язки
добирати слововідповідно дозмісту

контекстуальнасемантизація

Лексико-колокаціи нии 
колокації , сталісловосполучення,багатослівніодиниці

правильнопоєднувати слова колокаціи нівправи, корпуси

Граматико-структурнии форми, категорії ,синтаксичні моделі
будуватиграматичноправильнівисловлення

grammar in context

Інтегративнии взаємодія лексикита граматики
використовуватилексико-граматичніконструкції інтегровані вправи

Функціонально-комунікативнии мовні засобиреалізації функціи 
аргументувати,пояснювати,порівнювати

комунікативнізавдання
Рецептивнии розуміння мовногоматеріалу

розпізнавати и інтерпретуватиконструкції reading/listening
Продуктивнии самостіи немовлення створювати усні таписьмові тексти speaking/writing
Інтеракціи нии мовлення увзаємодії 

підтримуватипрофесіи нукомунікацію
дискусії , рольовізавдання

Медіаціи нии передавання и трансформаціяінформації 
резюмувати,пояснювати,перефразовувати mediation tasks

Джерело: сформовано автором
Лексико-семантичнии складник забезпечує формування знань про значеннямовних одиниць та ї хні семантичні зв’язки. Однак для студента ЗВО цього
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недостатньо. Знання значення слова повинно доповнюватися знанням того, у якихконтекстах воно вживається і з якими іншими словами поєднується.Саме тому другим складником визначаємо лексико-колокаціи нии . Й огозначення для іншомовного розвитку підтверджується сучасними емпіричнимидослідженнями [6–9]. Колокаціи на компетентність забезпечує точність і природністьмовлення, а ї ї розвиток потребує повторної експозиції , уваги до ціліснихсловосполучень та систематичної практики.Для студентів ЗВО цеи складник особливо важливии у професіи ніи англіи ськіи мові. Наприклад, студент має засвоювати не лише evidence, а и provide evidence, gatherevidence, sufficient evidence, empirical evidence; не лише decision, а make a decision, reacha decision, informed decision.Граматико-структурнии складник охоплює знання та практичне володінняграматичними формами, категоріями, моделями речення та засобами вираженнячасових, модальних, причинно-наслідкових, умовних, порівняльних та іншихвідношень.Проте граматика в запропонованіи моделі не повинна зводитися до засвоєнняправил. І ї функціональність визначається здатністю студента використовувативідповідну конструкцію для реалізації конкретної комунікативної мети.Інтегративнии складник забезпечує безпосереднє поєднання лексичних іграматичних ресурсів. Саме він становить ядро запропонованої моделі. Й огосформованість проявляється в здатності студента комбінувати лексичні одиницівідповідно до граматичних норм, змінювати граматичне оформлення залежно відкомунікативного наміру, використовувати варіативні конструкції та здіи снюватисамокорекцію.Функціонально-комунікативнии складник пов’язании із використаннямлексико-граматичних засобів для виконання конкретних мовленнєвих функціи . Дляакадемічного та професіи ного мовлення це можуть бути опис, визначення,класифікація, порівняння, аргументація, припущення, оцінювання, узагальнення,пояснення причин і наслідків.Наприклад, для реалізації функції аргументації студент має володіти не простословами argument, evidence, claim, а моделями The evidence suggests that…, It can beargued that…, The findings indicate that…, This may be explained by….Така організація навчального матеріалу відповідає діяльнісніи логіці CEFR 2020[1]. Рецептивнии складник передбачає здатність студента розпізнавати,ідентифікувати та інтерпретувати лексико-граматичні одиниці під час читання и аудіювання. Й ого значення не можна недооцінювати, оскільки значна частина мовногоматеріалу засвоюється саме через сприи няття іншомовного контенту.Продуктивнии складник забезпечує використання мовного матеріалу увласному усному та письмовому мовленні. Він є принципово важливим для студентівЗВО, оскільки передбачає підготовку презентаціи , академічних текстів, професіи нихлистів, звітів, резюме, аналітичних повідомлень тощо.Інтеракціи нии складник пов’язании із використанням лексико-граматичнихресурсів у взаємодії . Для и ого формування необхідно створювати ситуації , у якихстудент не просто продукує підготовлені речення, а реагує на репліки співрозмовника,уточнює інформацію, погоджується або заперечує, аргументує позицію.Медіаціи нии складник набуває особливого значення у світлі CEFR 2020. Вінпередбачає здатність студента передавати зміст, пояснювати інформацію,узагальнювати матеріал, перефразовувати та забезпечувати взаєморозуміння [1].
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Наприклад, студент може отримати англомовну наукову статтю і підготувати ї ї короткии уснии огляд; прочитати графік та пояснити и ого основні тенденції ;опрацювати декілька джерел і представити узагальнені результати.Таким чином, модель виходить за межі традиціи ного розуміння лексико-граматичної компетентності та враховує реальні види діяльності студентів ЗВО.ОбговоренняІнтерпретація результатів.Важливим методичним наслідком є зміна принципуорганізації вправ. Якщо традиціи на система значною мірою орієнтується на вправитипу fill in the gaps, choose the correct option, transform the sentence, то запропонованамодель передбачає ї х поєднання із завданнями відкритого типу.Доцільною є така послідовність:контекстуальна презентація → усвідомлення → контрольоване тренування →retrieval practice → повторна експозиція → комунікативне застосування →професіи не/академічне завдання → самокорекція.Ефективність повторної експозиції підтверджена сучасними дослідженнями [7;8]. Не менш важливим є принцип розподіленого повторення. Лексико-граматичнии матеріал не повинен зникати з навчального процесу одразу після завершеннявідповідної теми. Й ого необхідно систематично повертати в нових текстах,аудіоматеріалах, дискусіях і письмових завданнях.Дослідження 2024 року показало, що мультимодальне введення матеріалу можепозитивно впливати на засвоєння колокаціи студентами університету [9]. Це створюєпідстави для поєднання тексту, аудіо, відео, субтитрів та інтерактивних цифровихзавдань.Відповідно, сучаснии курс англіи ської мови у ЗВО може організовуватисянавколо тематичних або професіи них модулів, у кожному з яких лексико-граматичнии матеріал проходить кілька циклів використання.Наприклад, у темі Academic Research студент спочатку читає текст, дефункціонують conduct research, collect data, analyse results, provide evidence. Потімвизначає значення та структуру цих словосполучень, виконує контрольовані завдання,використовує ї х у дискусії , а на завершальному етапі пише короткии опис власногодослідницького проєкту.Таким чином, мовнии матеріал стає не предметом запам’ятовування,а інструментом виконання академічної діяльності.Це є одним із центральних методичних положень запропонованої моделі.Для студентів різних спеціальностеи зміст лексико-граматичного компонентамає конкретизуватися відповідно до професіи ної сфери. Наприклад, для маи бутніхекономістів це можуть бути analyse market trends, increase revenue, reduce costs; для ІТ-фахівців – develop software, run a program, solve a problem, implement a solution; дляпедагогів – assess students’ progress, develop learning materials, provide feedback.Водночас структура компонента залишається спільною: семантичне знання →колокаціи не знання → граматична організація → функціональне використання →комунікативна діяльність.Це дозволяє поєднати загальноуніверситетськии компонент іншомовної підготовки з професіи ною спрямованістю навчання.Порівняння з іншими дослідженнями. Запропонована модель узгоджується зположеннями CEFR Companion Volume (2020), у якому мовні ресурси розглядаються узв’язку з діяльністю користувача мови [1]. Вона також відповідає результатамдосліджень колокаціи ного навчання, що підкреслюють значення повторної експозиції ,розподіленої практики та retrieval practice [6–9]. Послідовнии розвиток різних аспектів
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лексичного знання, описании Gonza lez-Ferna ndez [10], підтримує багатоаспектнеопрацювання лексичної одиниці. Положення педагогічної конструкціи ної граматикищодо конструкціи і колокаціи [11] співвідносяться з ідеєю лексико-граматичної моделіяк одиниці навчання. Дослідження Cuberos Vicente, Rosado Villegas і Man as Navarrete[12] підтверджує доцільність градуи ованого представлення багатослівних одиниць.Украї нські методичні праці [13; 14] підкреслюють професіи ну спрямованістьіншомовної підготовки та необхідність переходу від засвоєння мовного матеріалу дои ого самостіи ного використання у професіи но орієнтованих ситуаціях.Наукова новизна. Результати дають підстави розглядати лексико-граматичнии компонент не як механічну суму лексичної та граматичної компетентностеи , а якфункціонально пов’язану систему. І ї ядром є інтегративнии складник, якии забезпечуєпоєднання лексичних і граматичних ресурсів, тоді як функціонально-комунікативнии ,рецептивнии , продуктивнии , інтеракціи нии та медіаціи нии складники визначаютьспособи ї х реалізації в реальніи діяльності студента. Така інтерпретація конкретизуєзміст мовної підготовки відповідно до діяльнісної логіки CEFR та сучасних даних прозасвоєння колокаціи .Практичне значення. Ще одним важливим аспектом є оцінювання. Відповідно дозапропонованої моделі, сформованість лексико-граматичного компонента не можеоцінюватися виключно за кількістю правильних відповідеи у тесті.Доцільно враховувати такі параметри: лексичнии діапазон, точність уживаннялексики, колокаціи ну сполучуваність, граматичну правильність, структурнурізноманітність, функціональну адекватність, зв’язність, здатність до самокорекції таефективність використання мовних засобів у комунікативніи ситуації .Таким чином, запропонована модель може бути покладена в основу не лишезмісту навчання, а и системи оцінювання.Особливо перспективним є ї ї узгодження з дескрипторами CEFR. Наприклад,замість формулювання «студент знає Present Perfect» доцільніше визначати результатчерез діяльніснии показник: «студент може використовувати відповідні часові формидля опису досвіду, завершених діи та ї хніх результатів у професіи но значущомуконтексті».Такии підхід дозволяє узгодити мету → зміст → методи → завдання →оцінювання.Отже, педагогічнии потенціал запропонованої моделі полягає в тому, що вонаможе бути використана для розроблення робочих програм дисциплін «Іноземна мова»,«Іноземна мова за професіи ним спрямуванням», «Англіи ська мова професіи ногоспрямування», «Академічна англіи ська», електронних курсів, систем вправ,діагностичних матеріалів та критерії в оцінювання.

ВисновкиПроведении теоретичнии аналіз дає підстави стверджувати, що лексико-граматичнии компонент мовної компетентності студентів ЗВО доцільно розглядати якінтегроване структурно-функціональне утворення, сформованість якого забезпечуєздатність використовувати лексичні та граматичні ресурси англіи ської мови длявиконання академічних, професіи них і міжкультурних комунікативних завдань.Теоретичним підґрунтям запропонованої моделі є діяльніснии підхід CEFRCompanion Volume 2020, відповідно до якого мовні ресурси розглядаються увзаємозв’язку з конкретною діяльністю користувача мови [1]. Сучасні дослідження2023–2024 років додатково підтверджують значення колокаціи , повторної експозиції ,retrieval practice, розподіленого повторення та мультимодального введення мовногоматеріалу для розвитку лексичного и лексико-граматичного знання [6–10].
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Авторське розуміння лексико-граматичного компонента передбачає и огофункціональну єдність і включає лексико-семантичнии , лексико-колокаціи нии ,граматико-структурнии , інтегративнии , функціонально-комунікативнии ,рецептивнии , продуктивнии , інтеракціи нии та медіаціи нии складники.Принциповим методичним положенням є перехід від ізольованого засвоєнняслова або граматичного правила до опрацювання лексико-граматичної моделі вконтексті ї ї функціонування. Це передбачає систематичне використання колокаціи ,повторної експозиції , контекстуального навчання, retrieval practice, мультимодальнихматеріалів, професіи но орієнтованих текстів та комунікативних завдань.Для студентів ЗВО така модель особливо актуальна, оскільки забезпечує зв’язокміж мовною підготовкою та маи бутньою академічною і професіи ною діяльністю.Лексико-граматичні знання в такому випадку перестають бути самоціллю іперетворюються на інструмент виконання реальних комунікативних діи .Перспективи подальшого дослідження вбачаємо в експериментальніи перевірціефективності запропонованої моделі, розробленні критерії в та рівнів сформованостілексико-граматичного компонента, створенні діагностичного інструментаріювідповідно до дескрипторів CEFR, а також у розробленні системи вправ для студентіврізних спеціальностеи .
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